Глава 1: Зарождение
Каждый раз, когда Фэн Чэнь вспоминал катастрофу многолетней давности, он не мог припомнить ни малейшего предзнаменования.
Если бы ему нужно было найти хоть какую-то подсказку, интересно, считалась ли потеря подвески для рюкзака в тот день, которую ему подарил Янь Бубу?
7 апреля 2105 года.
— Молодой мастер Фэн, самолет вылетает домой через полчаса. Нам пора отправляться. У вас есть еще какие-нибудь вещи, которые нужно упаковать?
Военный офицер стоял в просто обставленной одноместной комнате общежития, его голова была слегка склонена, а голос звучал почтительно.
Напротив него стоял хорошо сложенный подросток, который поправлял перед зеркалом свой костюм и галстук-бабочку. Лицо в зеркале было очень красивым, и хотя он не выглядел взрослым, в его мальчишеских чертах проглядывало некое самообладание, не соответствующее его возрасту.
Фэн Чэнь ничего не ответил. Он повернулся и вышел из комнаты. Офицер подхватил его чемодан и рюкзак и последовал за ним.
На лужайке перед зданием общежития стояло несколько подростков, пожимавших друг другу руки на прощание, но, увидев Фэн Чэня, все они неосознанно замолчали, и улыбки на их лицах застыли.
Фэн Чэнь направился к главному входу, даже не взглянув в их сторону. Солнечный свет, падающий со стороны, заставлял его бледную кожу сиять, как холодный нефрит.
Один из подростков, наблюдавших за его уходом, тихо проворчал:
— Этот парень снова занял первое место в тренировке по специальным боевым действиям в Орлиной дивизии для несовершеннолетних.
— Не потому ли, что ты недавно болел и плохо себя чувствовал? В следующем году ты его точно победишь. — утешил другой подросток.
— Но мне будет пятнадцать лет уже в следующем году! Это слишком большой возраст для участия в Специальном боевом отряде "Орел".
— А что тогда делать? Фэн Чэню всего двенадцать или около того. Значит ли это, что мы должны позволить ему побеждать нас еще три года?
— Нет необходимости соревноваться с ним, он просто урод.
Голоса у них были не тихие, но Фэн Чэнь остался безучастным, сел в джип, стоявший у ворот, и умчался прочь с тренировочной площадки.
Через полчаса на близлежащем военном аэродроме в небо взмыл небольшой частный самолет и полетел в сторону далеких Соединенных Штатов.
В салоне самолета офицер укладывал оставшийся багаж под звуки телевизионных новостей. Фэн Чэнь откинулся на спинку кресла и включил мобильный телефон, который был отключен во время интенсивных тренировок.
Как только экран загорелся, на нем появилось несколько сообщений.
Мать: [Фэн Чэнь, когда закончится твое спец. обучение, мы всей семьей поедем отдыхать на остров]
Мать: [Фэн Чэнь, твой дядя Чэнь собирается выступить с речью в рамках своей президентской кампании в городе Хун. Твой отец - его старый друг, поэтому мы должны присутствовать. Адъютант Ван заберет тебя]
Фэн Чэнь взглянул на дату отправки сообщения.
Вчера.
Он отложил мобильный телефон, и до его ушей донесся голос ведущей новостей.
"...Пока неизвестно, будет ли генерал Фэн Цзайпин присутствовать на выступлении консула Чэнь Сыцзе..."
Голос телеведущей резко прервался, и телевизор выключился. Фэн Чэнь бросил пульт на маленький столик перед собой, а между его бровей появилось слабое чувство раздражения.
Офицер обернулся и неуверенно спросил:
— Молодой господин Фэн, вам нехорошо?
Фэн Чэнь покачал головой.
На самом деле он действительно чувствовал себя неважно. В последние несколько дней у него по непонятным причинам постоянно поднималась температура. Это длилось недолго и быстро приходило в норму, поэтому он не воспринимал это всерьез.
Теперь же, когда у него снова появилось ощущение слабого жара, он не удержался и поднял руку, чтобы пощупать лоб. Офицеру, прекрасно умевшему читать других людей, понадобилось задать всего несколько вопросов, после чего он отложил дорожный рюкзак и отправился за лекарствами к стюардессе.
В салоне остался только Фэн Чэнь. Он посмотрел на черный дорожный рюкзак и вдруг заметил, что на нем отсутствует брелок.
Коричневый пушистый аксессуар, похожий на медведя или, возможно, кролика. Он никогда особо не обращал на него внимания. Только когда что-то изредка постукивало по рюкзаку, он вспоминал о его существовании.
Конечно, он не мог не вспомнить и о Янь Бубу.
Янь Бубу часто клал странные вещи в его рюкзак перед выходом из дома. Однажды на контрольной он использовал шоколадку, похожую на ластик. Хуже того, он достал маленький разноцветный меч под пристальным взглядом своего инструктора по боям.
Конечно, он был очень зол, но Янь Бубу было всего шесть лет. Он мог только строго отчитать его и припугнуть взглядом.
Это было весьма эффективно для других. Кто бы это ни был, они все держались от него подальше. Но в число этих людей не входил Янь Бубу.
Янь Бубу был невероятно толстокожим. Сразу после того, как он его наказывал, эта кудрявая шевелюра снова вилась вокруг него.
Фэн Чэню оставалось только терпеть и делать вид, что Янь Бубу не существует. Все равно через несколько лет он отправится в военную школу-интернат. Тогда Янь Бубу исчезнет из его жизни.
Он не выбросил брелок не потому, что он ему понравился, а потому, что привык к безразличию. Он привык не замечать никаких следов существования Янь Бубу.
— Молодой господин, не хотите ли вы немного отдохнуть? Самолет прилетит только через несколько часов. — После того как Фэн Чэнь принял лекарство, офицер взял стакан с водой и спросил.
Фэн Чэнь кивнул. Откинувшись в кресле, он закрыл глаза.
Он почувствовал, как опускается затемняющая штора, как регулируется спинка кресла и как на него накидывают одеяло. Вскоре он уснул под монотонный гул самолета.
***
Сегодня ярко светило солнце. После того как одна из служанок, А Мэй, закончила свои дела, она поспешила вернуться в жилые помещения для слуг и вынесла одеяла сушиться на веревках в маленьком дворике.
Увидев на одеяле темное мокрое пятно, А Мэй угрюмо спросила:
— Янь Бубу, ты опять пил воду перед сном?
Под карнизом стоял шестилетний мальчик, засунув большие пальцы в нагрудный карман своего темно-синего комбинезона. Его вьющиеся волосы зашевелились, когда он опустил голову и пробормотал:
— Да.

— Разве я не говорила тебе, что нельзя пить воду перед сном?
Янь Бубу легонько пнул ножку стола перед собой обутой в кроссовку ногой. Он ответил тоненьким голоском:
— Я только немного выпил, потому что хотел пить и не мог уснуть.
— «Немного» – это сколько?
— Совсем чуть-чуть, лишь стаканчик.
— Полный стакан?
—...Хм.
А Мэй откинула одеяло. Она почувствовала легкое головокружение, протянула руку и потрогала лоб, поняв, что у нее снова небольшая температура. Она сказала с легким раздражением:
— Какой шестилетний ребенок все еще мочится в постель? Люди будут смеяться, если это станет известно. Впредь, даже если ты хочешь пить, не пей слишком много перед сном.
— Понял.
Видя, что А Мэй закончила его ругать, Янь Бубу спросил:
— Мамочка, а молодой господин вернется сегодня?
— Похоже на то. Адъютант Ван вчера за ним поехал.
Большие глаза Янь Бубу радостно заблестели. Он дважды подпрыгнул на месте, и мягкие кудри на его голове разлетелись во все стороны. Две пряди упали на уши.
А Мэй повернулась и посмотрела на него с назиданием.
— Бубу, когда молодой хозяин вернется, ты больше не должен все время бегать к нему. Это невежливо, понимаешь?
— Понял. — Янь Бубу захихикал. Слегка щурясь от солнца, он широко раскинул руки и начал радостно кружиться.
А Мэй понимала, что это пустое обещание, но ничего не могла поделать. Она вздохнула и пошла обратно к главному дому, пробурчав:
— На столе лежит кусок торта. Вымой руки перед едой.
Янь Бубу откликнулся, крутясь на месте, глядя на бескрайнее голубое небо над головой, жилые помещения для слуг и маму, входящую в главное здание.
Обычно он мог кружиться так довольно долго, но сейчас, после нескольких вращений, у него закружилась голова, и он пошатнулся.
Он попытался дотянуться до маленького столика рядом с собой, но ноги словно наступили на хлопок, и он, пьяно пошатываясь, прошел всего несколько шагов, прежде чем упасть на землю.
Янь Бубу ошарашенно смотрел перед собой, наблюдая, как газон во дворе волнуется, словно морская вода, а прямые, как карандаш, здания вдалеке изгибаются, словно пшеничные поля, обдуваемые ветром.
Глубоко под землей раздался громкий гул, словно ревел неведомый зверь, заключенный там.
Земля сильно задрожала, а бетонная плита над его головой треснула. От нее откололся кусок и упал рядом с Янь Бубу. Среди пыли, наполнившей воздух, и громкого звука рушащегося здания он не смог встать и лишь инстинктивно пополз вперед.
— Бубу...
Он смутно слышал душераздирающий крик матери, доносившийся со стороны главного дома. Он уже собирался ответить, как его окутала темнота.
***
Самолет снижался. Фэн Чэнь смотрел через иллюминатор на знакомый город внизу.
Город Хайюнь был окружен морем с трех сторон, и одно сооружение здесь особенно привлекало внимание. Башня Хайюнь, возвышающаяся над облаками на высоту более километра, пронзала облака.
Солнечный свет пробивался сквозь иллюминатор, золотя светлую кожу подростка. Его безразличие несколько смягчалось, а черты лица стали еще более привлекательными.
— Молодой господин, вы потом сразу отправитесь домой? — спросил офицер.
Фэн Чэнь только что проснулся. Лихорадка спала, и он был в гораздо лучшем расположении духа.
— Да.
Самолет ускорил снижение. Его шасси коснулись земли, и он плавно опустился на взлетную полосу.
Офицер встал и пошел открывать крышку багажной полки, а Фэн Чэнь принялся расстегивать ремень безопасности на своей талии.
Бах!
Откуда-то из салона внезапно раздался странный звук. Самолет резко дернулся.
Офицер пробормотал себе под нос:
— Что происходит? Разве взлетная полоса не освобождена?
Фэн Чэнь подсознательно выглянул в окно, но от увиденной картины его зрачки мгновенно сузились. Он застыл, как статуя.
Здание аэропорта вдалеке накренилось под невероятным углом и не выдержало, рухнув с громким взрывом, вздымая в небо пыль.
В белой дымке показались люди, бегущие к асфальту, но ровное дорожное покрытие вдруг широко раскололось, как трещина в оконном стекле, быстро распространяясь, и мгновенно поглощая бегущих.
Через герметичную кабину Фэн Чэнь не слышал звуков снаружи, только собственное учащенное дыхание. Он не успел даже подумать о том, что происходит, как самолет снова резко дернулся.
Над креслами появились кислородные маски, и офицер крикнул:
— Без паники, нас не атакуют! Всем сидеть спокойно.
Две стюардессы, находящиеся сзади, также поспешили занять места и по внутренней связи узнать у капитана о ситуации.
Самолет затрясся, устремившись вперед. Фэн Чэнь видел, как взлетно-посадочная полоса и газоны словно разминались и раздвигались невидимыми гигантскими руками. Одни места сжимались в холмики, другие рушились и проваливались в глубину вновь образовавшихся трещин.
Бум! Еще один громкий удар - самолет накренился влево. Багаж выпал из отсеков и ударился о стену салона.
Под крики двух стюардесс Фэн Чэнь крепко вцепился в панель кресла и наблюдал, как два самолета, припаркованные на асфальте, падают в широкую бездонную расщелину.
— Наденьте кислородную маску! — крикнул ему офицер.
Придя в себя, Фэн Чэнь быстро натянул на себя раскачивающуюся перед ним кислородную маску. Следуя тому, чему его учили на тренировках на случай чрезвычайных ситуаций, он зарылся головой в колени, плотно прижав их друг к другу.
Взлетно-посадочная полоса за самолетом разрушалась на части, а полоса перед ним превратилась в червеобразное бугристое месиво. Пилот, видимо, пытался набрать высоту, но набрать достаточную скорость уже не получалось. Они снова врезались в землю и продолжили движение вперед.
В кабину повалил белый дым, завыли сигналы тревоги. Самолет несколько раз качнуло, как будто он собирался опрокинуться, затем он резко повернул вправо и врезался в газон.
От сильного удара Фэн Чэнь полетел вперед, но ремень безопасности вернул его на место. Под испуганные крики стюардесс у него загудела голова, и он потерял сознание
Глава 2: Два пропавших мальчика
Янь Бубу скрючился под столом, окруженный тьмой. Поначалу он звал на помощь и кричал, но со временем ему было уже не так страшно. Он даже заскучал, и стал ковыряться в ножках стола.
Когда снаружи вдруг послышалось движение и в тесное помещение хлынул свет, он неловко прищурился и различил на фоне света стройную фигуру.
— Выходи, Янь Бубу. — раздался хриплый от усталости голос, и фигура протянула ему руку.
После того как они несколько секунд смотрели друг на друга, глаза Янь Бубу заблестели. Он негромко воскликнул тоненьким голоском:
— Молодой господин!
Его вынесли на руках. Он крепко обхватил шею Фэн Чэня и зарылся лицом в его плечо.
Фэн Чэнь только успел отойти вместе с ним, как раздался еще один толчок. Деревянный стол, под которым лежал Янь Бубу, был раздавлен каменными обломками.
Фэн Чэнь освободил руку, чтобы сжать плечо Янь Бубу.
— Ничего не болит?
Янь Бубу фыркнул и покачал головой.
— Не болит.
Вьющиеся волосы на его голове колыхались от этого движения, мягко касаясь шеи Фэн Чэня.
Фэн Чэнь осмотрел конечности Янь Бубу, а затем несколько раз надавил на его живот и грудь.
— Здесь больно?
— Нет.
Фэн Чэнь опустил мальчика на землю. Янь Бубу держался за угол его рубашки и с недоумением оглядывался по сторонам.
Вилла была в руинах. Все вокруг было в полном запустении. Янь Бубу испуганно спросил:
— Где мы, молодой господин?
Фэн Чэнь оцепенело ответил:
— Мы все еще дома, но все рухнуло после землетрясения.
Янь Бубу был ошеломлен, а затем занервничал.
— А как же моя мама?
Фэн Чэнь поджал губы, и ничего не ответил. Он лишь вытер пот со лба тыльной стороной ладони.
Янь Бубу потянул за угол рубашки и взмолился:
— Я хочу к маме, молодой господин.
Его голос постепенно повышался по мере того, как затягивалась тишина. Он неистово дергал за угол рубашки Фэн Чэня, заставляя его раскачиваться из стороны в сторону.
— Мне нужна моя мамочка, молодой господин! Я хочу к мамочке! Где моя мамочка?
Фэн Чэнь наконец заговорил:
— Я не видел твою маму. Может быть, она где-то в другом месте.
Янь Бубу упрямо продолжал задавать вопросы:
— Мама собиралась в главный дом, как она может быть где-то еще?
Выражение лица Фэн Чэня выглядело не очень хорошо.
Он шел из аэропорта несколько часов, не удосужившись даже глотнуть воды. Горло было настолько сухим, что казалось, будто его стенки слипались. Головокружение то появлялось, то исчезало, а конечности ослабли. Вероятно, у него снова началась легкая лихорадка.
Вначале он обыскал развалины главного дома, где и увидел тела нескольких человек, в том числе и А Мэй. Именно в разрушенной потайной комнате он нашел шкатулку с шифром, спрятанную его отцом.
Только после этого он нашел Янь Бубу в комнате для прислуги.
Всего за несколько часов весь его мир перевернулся с ног на голову. В этот момент страха в нем было не меньше, чем у Янь Бубу. Просто он был сдержан от природы, поэтому подавлял эти эмоции.
Настойчивые вопросы Янь Бубу оставили его в бессилии. Он не знал, как ответить, поэтому смог лишь рассеянно сказать:
— Я не видел твою мать.
Янь Бубу повернулся к главному дому и неподвижно уставился на руины. Как будто что-то поняв, его глаза наполнились слезами.
— Янь Бубу...
Янь Бубу вырвался из рук Фэн Чэня и, карабкаясь по развалинам, уперся в самый высокий столб коридора.
Он уперся обеими ногами в землю, его покрытое сажей лицо напряглось от усилий. Даже на его маленькой шее вздулись вены.
Фэн Чэнь стоял на месте и наблюдал, пока не раздался еще один толчок, а затем бросился к нему. Без лишних слов он поднял Янь Бубу и побежал прочь от груды обломков.
— Я хочу спасти маму! Отпусти меня, я должен спасти ее!
Янь Бубу бился в его руках, громко плача и извиваясь, как скользкая рыба.
Его сила в этот момент была беспрецедентной, Фэн Чэнь даже не мог его сдерживать. Увидев, что бетонная плита рядом с ними тонет, он подхватил ребенка под руку и бросился бежать, спасая свою жизнь.
Добравшись до безопасного ровного места, Фэн Чэнь бросил Янь Бубу на землю. Немного перекатившись, Янь Бубу поднялся на ноги и снова бросился к руинам. Фэн Чэнь поймал его за воротник.
Не сумев вырваться, Янь Бубу стал разжимать пальцы Фэн Чэня.
— Отпусти меня, отпусти...
— Успокойся, Янь Бубу. — Фэн Чэнь снова взял его за воротник и потянул назад, заставив посмотреть на себя.
— Ты не можешь спасти свою мать, и я тоже не могу. Никто в мире не сможет спасти ее. Уже слишком поздно. Ты понимаешь?
Янь Бубу не понимал.
— Нет, я должен, я должен спасти маму.
Фэн Чэнь прижал маленькую головку к груди и хрипло выдохнул:
— Янь Бубу, прекрати. Я только что видел твою маму. Она мертва.
Как будто кто-то нажал на паузу, Янь Бубу застыл на месте.
Когда Фэн Чэнь осторожно отпустил его, он отступил на два шага назад, болезненно задыхаясь, как будто не мог дышать.
Они так и стояли лицом друг к другу, не обращая внимания на приглушенные звуки, которые время от времени издавала земля.
Фэн Чэнь облизал пересохшие губы, обвел взглядом окрестности, и вдруг выражение его лица резко изменилось. Он потянул Янь Бубу за руку и направился прочь со двора.
Янь Бубу спотыкаясь следовал за Фэн Чэнем, пока тот не засунул его в декоративную пещеру в маленьком саду за двором. Затем подросток вошел туда сам.
— Молодой господин...
— Замолчи.
Фэн Чэнь строго прервал его тихим голосом.
Мимо декоративной пещеры раздались шаги - мимо прошло не менее дюжины человек. Фэн Чэнь выглянул через щель и увидел лишь холодные рукояти пистолетов у их поясов.
— Быстрее. Если понадобится, перекопайте здесь все, чтобы найти эту коробку. Охранник сказал, что их сын только что вернулся, так что найдите и его.
— Принято.
Вслед за словами незнакомца послышались звуки запускаемых машин, а также тяжелый звук переворачиваемых бетонных блоков.
Декоративная пещера была очень узкой. Двое мальчиков молча прижались друг к другу. После волны подземных толчков с потолка уже потрескавшейся пещеры посыпался гравий.
— Капитан, мы нашли несколько тел. Что нам с ними делать?
Фэн Чэнь заметил, что Янь Бубу внезапно напрягся в его объятиях. Он быстро положил руку ему на плечо, давая понять, чтобы тот не издавал ни звука.
Тут снова раздался голос незнакомца:
— ...Мертвые заслуживают уважения. Похороните их на месте.
— Понял.
— Подождите!
После минутного молчания капитан продолжил:
— Пропали два мальчика.
Услышав это, Фэн Чэнь воспользовался их невнимательностью, чтобы незаметно вывести Янь Бубу из декоративной пещеры. Они нырнули за кривые стволы деревьев и уползли.
Солнце уже почти село, и двое были достаточно малы, чтобы скрыться в тени деревьев. Вскоре они покинули пределы виллы.
Когда Янь Бубу все время оборачивался, Фэн Чэнь прошептал ему:
— Не смотри, просто иди. Они скоро будут искать.
В воздухе витала пыль и пахло грязью. Последние лучи заката пробивались сквозь толщу серой мглы и едва-едва освещали пустынную землю. Вокруг виллы царило мертвое безмолвие. Подъездные пути были отрезаны, дороги потрескались и были завалены упавшими деревьями.
Янь Бубу крепко держался за Фэн Чэня, следуя за ним шаг в шаг. Фэн Чэнь время от времени напоминал ему, что нужно смотреть под ноги. Если на дороге появлялись расщелины, он подхватывал ребенка и нес его под мышкой.
Вместо того чтобы пройти через главные ворота виллы, они перелезли через развалившуюся железную ограду и оказались в лесу. Немного поплутав, они пошли по тропинке, ведущей вниз с горы.
Фэн Чэнь знал, что здесь, у подножия горы, безопасно, поэтому остановился.
— Сядь и отдохни немного.
Они выбрали случайный валун, чтобы присесть на него. Фэн Чэнь достал бутылку с водой, отвинтил крышку и протянул ее Янь Бубу.
Янь Бубу не взял ее. Его плечи задрожали, и послышались прерывистые всхлипывания.
Фэн Чэнь убрал руку и опустил голову, чтобы выпить воды.
Янь Бубу сполз с валуна и свернулся калачиком, лицом прижавшись к холодной земле.
— Янь Бубу! — позвал его Фэн Чэнь.
Длинные ресницы Янь Бубу затрепетали. Он закрыл глаза, из его горла вырвалось хныканье, похожее на печальный крик раненого зверька.
Фэн Чэнь некоторое время молча смотрел на него, а затем внезапно встал и пошел вниз с горы.
Янь Бубу, услышав шум, наконец открыл глаза. Он со слезами на глазах смотрел в спину Фэн Чэню, пока тот удалялся.
Тонкая, но прямая фигура подростка вскоре исчезла за поворотом дороги.
Янь Бубу смотрел вслед, пока не убедился, что Фэн Чэнь больше не вернется. Затем он снова лег.
Через несколько секунд слез стало еще больше: они текли по грязной переносице, падали на волосы и землю.
Его плач становился все громче, все душераздирающе сильнее и перемежался приглушенными призывами "мамочка".
Он широко открыл рот, сжимая в руке маленький кусочек камня. Слезы и слюна стекали на шершавую поверхность под его лицом.
Поплакав немного, он поднял голову и посмотрел на изгиб дороги, а затем разочарованно опустился обратно.
Через некоторое время плач утих, а вместе с ним наступила тишина.
Это была совсем другая тишина, чем обычно. Не было слышно ни стрекотания насекомых и птиц, ни слабых звуков телевизора и автомобильных гудков. Стояла мертвая тишина, как будто время и пространство полностью застыли.
Янь Бубу сел и огляделся красными, опухшими глазами.
Солнце уже село, и последний луч света вот-вот должен был исчезнуть. Вдали не было ни единого огонька. Откуда-то донесся протяжный, заунывный лай собаки, похожий на волчий вой.
Печаль в сердце Янь Бубу была вытеснена паникой. Он настороженно обернулся, чтобы осмотреться.
— Молодой господин, молодой господин! — Хриплым голосом он дважды позвал в направлении главной дороги.
Не получив ответа, Янь Бубу застыл на месте.
Он пожалел об этом. Он жалел, что не последовал за молодым мастером. Казалось, что сейчас он единственный, кто остался в этом мире. Паника и отчаяние наполняли его маленькое тело.
Единственным человеком, на кого он мог положиться, был молодой мастер. Сколько он себя помнил, он знал, что когда вырастет, будет служить молодому хозяину и следовать за ним до конца своих дней.
Теперь, когда его матери не стало, что ему делать, если он не нужен молодому хозяину? Кому он будет служить в будущем?
Янь Бубу вскочил на ноги и побежал вперед так быстро, как только мог.
Он был полон страха и трепета, и отчаянно гнался за молодым господином в надежде, что тот уведет его. Неважно, куда.
Лишь бы он не оставил Янь Бубу позади.
Он не обратил должного внимания под ноги и с грохотом упал. Вместо того чтобы вскрикнуть от боли, он перекатился и быстро встал, чтобы продолжить бежать.
Он остановился на месте, как только достиг поворота, за которым исчез Фэн Чэнь.
Кто-то сидел на валуне в кромешной тьме, его длинные ноги были слегка согнуты, а руки лежали на коленях. Его глаза были закрыты.
Профиль его лица был в тени, словно он глубоко задумался или спал. Ресницы незаметно дрожали.
Янь Бубу снова прослезился. Он тонул в облегчении от этого воссоединения, к которому примешивалось необъяснимое чувство обиды и печали.
— Молодой господин. — Он вытер глаза рукавом, осторожно позвав.
Фэн Чэнь не ответил, но Янь Бубу заметил, как его голова повернулась в его сторону.
Янь Бубу шаг за шагом подошел к нему и, присев, осторожно взял угол его рубашки, а затем крепко сжал.
Он словно боялся, что Фэн Чэнь внезапно убежит.
Глаза Янь Бубу сверкали в темноте ночи, как у брошенного щенка, который наконец-то нашел своего хозяина. Осторожно, но не сумев скрыть своего волнения, он позвал:
— Молодой господин.
Глава 3: Дети заботящиеся о детях
— Закончил плакать? — спросил Фэн Чэнь.
Янь Бубу фыркнул и хрипло ответил:
— Закончил.
Фэн Чэнь похлопал по валуну рядом с собой, жестом приглашая его сесть, достал из рюкзака бутылку с водой, открутил крышку и протянул ему.
Закончив пить, Фэн Чэнь достал два единственных куска сухого военного пайка, которые у него были, и протянул один кусок ему.
Янь Бубу откусил кусочек. Это было похоже на кусок дерева, твердый и совсем не вкусный, каким должно быть печенье.
Он заподозрил, что печенье испортилось, но, видя, что Фэн Чэнь ест его, не осмелился ничего сказать.
Фэн Чэнь всегда ел элегантно. Даже если он сидел среди хаоса рядом с руинами своего дома и ел сухую галету, он все равно создавал ощущение, будто он находится в ресторане высокого класса. Он неторопливо пережевывал пищу, как будто ее было совсем не трудно проглотить.
С другой стороны, Янь Бубу держал печенье в обеих руках. Он грыз его сначала резцами, потом передними зубами, а затем снова резцами, прилагая немало усилий, чтобы откусить и перемолоть.
Фэн Чэнь доел и повернулся посмотреть на Янь Бубу, но обнаружил, что тот откусил всего один кусочек и пытается запихнуть его в себя.
— Не возмущайся.
— Эн.... Я не это имел в виду, но глотать трудновато.
Янь Бубу наклонил голову и продолжил кусать галету передними зубами. Фэн Чэнь немного понаблюдал за ним и спросил:
— Неужели эту галету так трудно кусать?
Хотя, действительно, из военного сухого пайка была удалена влага, сырье спрессовано, а вкус был не очень хорошим, но кусать его было не так уж и трудно.
Янь Бубу бросил на него взгляд и забыл упомянуть, что у него шатаются передние зубы. Он откусил еще кусочек.
Треск!
— Ах! — Янь Бубу широко раскрыл рот и с недоумением посмотрел на Фэн Чэня.
Фэн Чэнь внезапно заметил дыру между его зубами и тоже был ошеломлен. Он понял, что один из зубов выпал.
— Не двигайся, дай мне посмотреть.
Янь Бубу широко открыл рот, позволяя Фэн Чэню достать выпавший зуб и осмотреть десны. Было слишком темно, чтобы видеть ясно, поэтому Фэн Чэнь посветил фонариком ему в рот.
Янь Бубу захрипел, его голос был немного плаксивым:
— Молодой мастер, неужели я тоже умру?
Фэн Чэнь посмотрел на него.
— Все в порядке, ты не умрешь. Ты просто меняешь зубы.
— Меняю зубы?
— Это случается со всеми. Тебе уже шесть лет, так что самое время.
Янь Бубу был ошеломлен на некоторое время, прижав язык к зияющему отверстию. Фэн Чэнь достал из сумки маленькую баночку с икрой и с помощью маленькой ложечки, которая находилась на внутренней стороне крышки, зачерпнул полную ложку.
Он нашел эту икру на кухне дома. Он взял галету Янь Бубу и разложил на ней икру, тщательно избегая мест, смоченных слюной Янь Бубу.
— Молодой господин, лейтенант Чэнь отправился за вами, верно? Так где же он? — спросил Янь Бубу.
Рука Фэн Чэня замерла на мгновение. Он опустил глаза и сказал:
— Самолет разбился. Адъютант Чэнь пропал.
Янь Бубу протер глаза и снова спросил:
— А что с господином и госпожой?
— Я не знаю.
— А? — Янь Бубу уставился на него.
— Связь отключена. Я не могу связаться с ними, так что теперь нас только двое. — Фэн Чэнь протянул ему печенье. — Ешь быстрее, мы уйдем, когда ты закончишь.
Уходя, Янь Бубу повернулся и снова посмотрел в сторону виллы, расположенной на полпути в гору. Фэн Чэнь не торопил его.
— Молодой господин, а маме не будет холодно там спать?
Фэн Чэнь ответил после минутного молчания:
— Нет, ее там больше нет. Она ушла на небеса.
Тяжело вздохнув и вытерев глаза о плечо, Янь Бубу кивнул.
— Эн. Мама ушла на небо, где много вкусной еды и веселья, и там папа... Ей точно не будет холодно.
Он повернул голову и, естественно, взял Фэн Чэня за левую руку.
Фэн Чэнь был слишком занят побегом, поэтому не обращал на это внимания, но теперь ему не нравился такой уровень близости. Его левая рука подсознательно избежала хватки Янь Бубу.
Но Янь Бубу просто потянулся к подолу его рубашки. Он наклонил голову, чтобы спросить:
— Молодой господин, мы пойдем?
Фэн Чэнь посмотрел на подол своей рубашки и отвернулся.
— Пойдем.
Из-за царившей тишины каждое движение стало очевидным. Кроме шагов, доносилось приглушенное шарканье матерчатой сумки, которую нес Янь Бубу. Ремни были слишком длинными, поэтому они постоянно ударялись о сгиб его коленей.
Фэн Чэнь остановился и снял матерчатую сумку через голову. Он отрегулировал лямки до минимально возможной длины.
Это была сумка кухарки миссис Лю для покупок. Она была сделана из темно-синей ткани и могла вместить в себя множество вещей. На одной стороне было написано "Супермаркет Тяньтянь".
Янь Бубу снова взял матерчатую сумку. Теперь она доходила ему до бедер, что было как нельзя кстати.
— Ха! — Он посмотрел на Фэн Чэня с удивленным выражением лица.
Он впервые за сегодня улыбнулся. В преломленном свете от телефона были видны его блестящие глаза и белые зубы, несмотря на опухшие веки и перепачканное лицо.
Больше всего поражала дыра между зубами.
Увидев, что Фэн Чэнь смотрит на его зубы, Янь Бубу сдержал свою улыбку и снова закрыл рот.
Спустя более получаса они наконец добрались до главной улицы.
Несколько руин горели, ярко освещая окрестности. Некогда знакомые улицы были в полном запустении. Высокие здания по обеим сторонам рухнули, и большие куски обломков были разбросаны по улице.
Над головой постоянно грохотали военные вертолеты, пронзая ночное небо снежными лучами света. Вдалеке раздавался пронзительный вой сирен - то ли пожарных машин, то ли машин скорой помощи, а может, и тех и других.
В сердце Фэн Чэня зародилось сильное чувство нереальности происходящего, и он остановился в некотором трансе.
Другие выжившие, с которыми они столкнулись на улице, вовсе не выглядели счастливыми, что им удалось выжить. Их лица были омрачены горем или оцепенением. Некоторые, возможно, видели, как их близких заживо погребают под обломками, другие потеряли связь с любимыми. Возможно, их телефонный разговор был внезапно прерван.
Поверхность улицы была усеяна выбоинами. Чтобы не упасть и уберечься от стальных прутьев, пронзающих бетон, Янь Бубу крепко вцепился в рубашку Фэн Чэня и сосредоточился на движении вперед.
Он знал, что не может стать обузой. Он должен был не отставать от Фэн Чэня, несмотря ни на что. Поэтому даже если он споткнется и упадет, то быстро встанет и снова схватится за угол рубашки Фэн Чэня, как будто ничего не произошло.
Фэн Чэнь шел не слишком быстро. Заметив, что Янь Бубу снова споткнулся, он схватил его за воротник и перенес прямо на курган грязи у своих ног.
— Спасибо. — прошептал Янь Бубу, восстановив равновесие. Он снова взялся за рубашку Фэн Чэня.
Но Фэн Чэнь не дал ему этого сделать. Он взял его за руку.
Рука ребенка в его ладони была маленькой и мягкой, но не влажной и не липкой. Фэн Чэнь счел это приемлемым.
Пройдя некоторое время, они заметили группу людей, собравшихся в переулке справа от них. До них доносился шум журчащей воды. Фэн Чэнь повел Янь Бубу туда.
Люди собрались вокруг колодца, вокруг которого горели свечи. Некоторые сидели на корточках и умывали лица, другие просто снимали одежду и мылись в одних трусах. В городе лопнули все водопроводные трубы. Вода из колодца была мутноватой, но ею все еще можно было умываться, главное только не пить.
Фэн Чэнь велел Янь Бубу подождать неподалеку, а сам отправился на колодезную площадку за пустым ведром, которым никто не пользовался. Он присоединился к очереди.
— Слава звездам, что землетрясение не вызвало цунами, а то бы нам всем пришел конец.
— С чего это не было цунами? Все районы у моря затоплены. Просто центр нашего города Хайюнь находится на возвышенности. Пока волны не достигают высоты в несколько сотен метров, мы в безопасности.
— Значит, особо сильного цунами не было.
......
Все люди, стоявшие в очереди за водой, были мужчинами. Рост Фэн Чэня не достигал и 1,7 метра, так что по сравнению с ними он выглядел немного тощим. Тем не менее, прямая спина выделяла его на фоне остальных.
Янь Бубу стоял неподалеку. Грязь на его лице не могла скрыть его тонкие и красивые черты лица. Женщина, сидевшая с дочерью рядом с ним, пристально смотрела на него и наконец не удержалась и спросила:
— Малыш, ты с кем?
Янь Бубу повернулся, чтобы посмотреть на нее. Он также увидел девочку, которая была примерно его возраста.
Он не хотел, чтобы девочка увидела, что у него выпал зуб, поэтому не ответил.
— Это твой брат стоит в очереди за водой? — снова спросила женщина.
Янь Бубу немного нервно повернулся, чтобы посмотреть на Фэн Чэня. Увидев, что подросток, похоже, не услышал ее, он обернулся и тихо сказал:
— Нет.
— Что? — Женщина не услышала его.
— Он – мой молодой господин. — Янь Бубу замедлил речь.
— Что? Он кто?
Янь Бубу не стал отвечать. Он отвернулся и продолжал смотреть на спину Фэн Чэня, плотно сжав губы.
Он часто бегал за Фэн Чэнем и называл его старшим братом, но Фэн Чэнь не отвечал и даже холодно спросил его:
— Кто это твой старший брат?
— Старший брат такой глупый. Конечно же, это ты. — Янь Бубу улыбнулся с глазами, изогнутыми в полумесяцы.
Однако Фэн Чэнь не улыбнулся в ответ. Он лишь угрюмо отвернулся.
Янь Бубу постепенно понял, что Фэн Чэнь не любит, когда он называет его братом, и ему не нравится, когда он бегает за ним по пятам. Поэтому он называл Фэн Чэня только молодым господином, а когда Фэн Чэнь приходил домой из школы, он уже не бросался его встречать, а прятался за забором и исподтишка наблюдал.
Фэн Чэнь набрал воды и подошел к Янь Бубу.
— Янь Бубу, иди сюда.
Янь Бубу тут же подбежал.
Фэн Чэнь достал из рюкзака полотенце, намочил его и отжал, после чего протянул Янь Бубу.
— Умойся.
Янь Бубу положил холодное полотенце на лицо. Оно очень приятно прилегало к его маленьким опухшим глазкам. Полотенце даже все еще приятно пахло. Он глубоко вдохнул, откинул голову назад и не двигался.
— Ты что, не знаешь, как мыть лицо? — раздался голос Фэн Чэня.
Хотя он просто спросил, Янь Бубу все равно вздрогнул и быстро ответил:
— Я знаю.
Янь Бубу начал тереть свое лицо, как бы доказывая это Фэн Чэню. Он так усердно оттирал лицо полотенцем, что его нос и щеки оттягивались и теряли форму.
Почувствовав, что этого должно быть достаточно, он поднял глаза на Фэн Чэня, который молча наблюдал за ним. Он хотел было продолжить тереть лицо, но голос Фэн Чэня остановил его.
— Ладно, не надо больше тереть. Дай мне полотенце.
Фэн Чэнь взял полотенце и сполоснул его.
— Иди сюда.
Он начал вытирать шею и уши Янь Бубу, тихо наставляя:
— Никому не говори, откуда мы пришли и как нас зовут, понял?
Янь Бубу посмотрел на него.
— Понял.
Вымыв лицо, Фэн Чэнь приложил прохладное полотенце к покрасневшим и опухшим векам Янь Бубу, а затем принялся за его волосы.
Янь Бубу оттирали так, что он аж пошатнулся. Он мельком взглянул на купающихся рядом с ними и прошептал, восстанавливая равновесие:
— Молодой господин, а они купаются.
На дворе стоял апрель, но температура была как в июне в предыдущие годы. Даже ночью в городе было не так холодно, поэтому многие люди предпочитали купаться прямо здесь.
Руки Фэн Чэня не останавливались, когда он сказал:
— Дети не могут так купаться. Мы можем очиститься вот так.
После вытирания волосы Янь Бубу были немного влажными, а кудри стали еще более выраженными. Они собрались в беспорядочную кучу на его голове.
Фэн Чэнь принялся смахивать с него пыль. Похлопывание по ноге заставило его споткнуться.
Фэн Чэнь притянул его к себе и использовал меньше силы. Когда он закончил, то сказал:
— Иди, подожди в стороне.
Янь Бубу сделал, как ему было сказано. Женщина посмотрела на его светлое, чистое лицо и сказала сидящему рядом с ней человеку:
— Этот ребенок так хорош собой.
— Да, но с ним нет взрослых. Дети заботятся о детях, эх.
— Взрослые, вероятно, умерли? Пара братьев... бедняжки.
Янь Бубу повернулся к ним спиной и сделал вид, что не слышит.
Фэн Чэнь набрал еще одно ведро воды и окунул в него всю голову.
Как только он покинул виллу, он почувствовал, что его снова лихорадит. К тому же у него кружилась голова.
Землетрясение разрушило аэропорт и дороги города Хайюнь, поэтому пока он не мог уехать. Он не знал, что делать дальше. Тревога и неуверенность захлестнули его сердце.
Не говоря уже о том, что сейчас он был не один. С ним был шестилетний Янь Бубу.
Холодная вода доходила ему до шеи. Прохлада немного прояснила его голову, и он смог постепенно успокоиться.
Армия Восточного Союза, в которой служил его отец, уже давно эвакуировалась из города Хайюнь. В закодированной шкатулке хранилась важная информация. Сразу после землетрясения Фэн Чэнь понял, что система безопасности дома не сработает, и армия Западного Союза обязательно воспользуется этим, чтобы прийти и захватить закодированную шкатулку.
Теперь ему оставалось только быть осторожным, чтобы не раскрыть свою личность, и прятать закодированную шкатулку до тех пор, пока за ним не придет отец.
Что касается Янь Бубу, то он забрал бы его, если бы мог. Если же это невозможно, он передаст его спасательным организациям, сделав все, что в его силах.
Увидев, что Фэн Чэнь так долго держит голову погруженной в ведро, Янь Бубу подошел к нему и с некоторым беспокойством мягко подтолкнул.
— Молодой мастер.
Когда Фэн Чэнь не сдвинулся с места, Янь Бубу забеспокоился еще сильнее и начал трясти его.
Фэн Чэнь внезапно вытащил голову из ведра. Он открыл жгуче-красные глаза, задыхаясь.
Повернувшись, он посмотрел на взволнованного Янь Бубу и хрипло сказал:
— Я в порядке.
Глава 4: Не спите, молодой господин
Помывшись и восстановив силы, они отправились в путь. По мере того, как они продвигались к центру, выживших становилось все больше, а последствия землетрясения - все более шокирующими.
Улицы были усеяны разбитыми автомобилями, сгоревшими дотла. Съехавший с рельсов скоростной поезд пробил насквозь высокое здание напротив. Вагоны были деформированы: несколько секций валялись на земле, а две болтались за пределами здания.
Повсюду лежали трупы. Улицы были завалены кровавым месивом, а из-под каменных обломков торчали отвратительные белые конечности... Было даже обрушенное офисное здание, в котором была куча трупов, потому что во время землетрясения оно было заполнено людьми, находившимися на работе.
Это только то, что было видно глазу. Невозможно было представить, сколько еще людей было погребено под обломками.
Янь Бубу всю дорогу вел себя очень тихо. Он не издавал ни звука, но его рука, сжимавшая руку Фэн Чэня, была холодной и все время дрожала.
Когда они проходили мимо разрушенной стены, которая, казалось, раскачивалась, из открытого окна внезапно свесилась темная тень, преградив им путь.
Это была женщина, висящая вниз головой. Из-за сломанной ключицы ее шея вытянулась на ужасающую длину. Ее черные волосы развевались на ветру, а изо рта текла черная кровь, затем стекала по носу и капала с волос на землю.
Янь Бубу случайно встретился взглядом с безжизненными глазами женщины. Казалось, его сердце перестало биться, кровь перестала течь, а разум помутился.
Он услышал, как Фэн Чэнь призывает его поскорее уйти, но он уже не знал, как идти. Фэн Чэнь схватил его под мышки и потащил прочь. Ноги Янь Бубу волочились по земле, как деревянные палки.
Когда они удалились от стены, Янь Бубу слегка приоткрыл рот, но все еще был слишком напуган, чтобы издать хоть звук. Фэн Чэнь погладил его по лицу и хрипло позвал:
— Эй, Янь Бубу, эй. Говори.
Глаза Янь Бубу вяло посмотрели на Фэн Чэня. Затем он повернулся и крепко обнял его за талию, стуча зубами.
Фэн Чэнь заколебался, но не оттолкнул его. Подняв руку, он несколько раз похлопал Янь Бубу по плечу.
Через несколько мгновений они продолжили путь. Фэн Чэнь не хотел повторения того, что случилось ранее, поэтому внимательно следил за окружающей обстановкой, постоянно корректируя маршрут по мере необходимости. Когда ситуация становилась неизбежной, он приказывал Янь Бубу закрыть глаза и нес его под мышкой, торопливо уходя, прежде чем спустить его обратно.
По мере того как они медленно входили в жилой район, количество домов увеличивалось, а людей, карабкающихся по обломкам, становилось все больше.
Сейчас было лучшее время для спасения выживших. На руинах некоторых жилых домов люди выкрикивали имена своих близких и с помощью стальных прутьев вскрывали не слишком большие бетонные плиты. Из-за отключения электричества в городе те, кому повезло больше, ставили на близлежащие камни паровые лампы для освещения. Тем, кому повезло меньше, пришлось обходиться свечами.
— Так, ладно, вылезайте! Будьте осторожны.
С правой стороны перед ними раздались возгласы. Янь Бубу увидел, как кого-то вытаскивают из-под обломков. Однако все, что было ниже правого колена, превратилось в ошметки, оставив в штанах пустоту.
— Есть ли у кого-нибудь гемостатическая игла... Обезболивающее... Найдите веревку, чтобы перевязать рану... Нет, слишком много крови...
В воздухе стоял густой запах крови. Он прилипал к слизистой оболочке носовой полости почти до удушья. Фэн Чэнь потянул Янь Бубу вперед. Хотя ему было страшно, он не мог не обернуться назад, чтобы посмотреть на этого человека, гадая, умрет ли он.
—...Помогите... помогите мне... помогите…
Янь Бубу замер. Ему показалось, что он услышал тихий крик о помощи.
Фэн Чэнь, очевидно, тоже услышал. Наступив на обломки справа от них, он сдвинул дверную панель и увидел лежащего в расщелине мужчину средних лет.
— Спасите... спасите... — Мужчина средних лет был прижат балкой ниже пояса.
Фэн Чэнь встал у его головы и обеими руками взял его за подмышки, чтобы вытащить наружу, но безуспешно.
— Зас... застрял. — задыхаясь, произнес мужчина средних лет.
Фэн Чэнь выпрямился и огляделся по сторонам, пытаясь найти подходящий инструмент, но тут позади него раздался грохот. Обернувшись, он увидел, что Янь Бубу нашел откуда-то стальной прут, длиннее его роста, и старательно тащит его к нему.
— Вот, молодой мастер.
Фэн Чэнь взял стальной прут и начал сталкивать кирпичи и камни с вершины балки. У подростка, только начавшего расти, на руках был лишь тонкий слой мышц. Когда он напрягался, то иногда проявлялись гладкие линии, скрытые под рубашкой.
Обломки были быстро убраны, но Фэн Чэнь обнаружил, что один конец балки невозможно поднять человеческой силой. Это могла сделать только машина.
Взгляд мужчины средних лет, лежавшего в расщелине, был расфокусирован, а выражение лица - побежденным. Он пробормотал:
— Воды...
— Молодой мастер, он хочет воды. — сказал со стороны Янь Бубу.
Фэн Чэнь, задыхаясь, скомандовал:
— В рюкзаке еще есть вода. Возьми на половину полную бутылку и дай ему.
Янь Бубу быстро достал бутылку с водой и осторожно подал ее мужчине средних лет, а Фэн Чэнь с помощью стального прута стал разгребать камни под ним. Так как проталкивание не помогало, он пытался выкопать пространство, а затем вытащить человека.
Янь Бубу стоял на коленях на земле, держа бутылку обеими руками. Дав мужчине средних лет выпить несколько глотков воды, он вдруг спросил:
— Дядя, вы не хотите пить? Почему вы не пьете?
Фэн Чэнь приостановился. Он перестал копать и повернулся, чтобы посмотреть на лицо мужчины средних лет, и протянул палец к его шее.
Через несколько мгновений он отбросил стальной прут, который держал в руках, в сторону. Тот с лязгом покатился и Янь Бубу поднял на него испуганный взгляд.
— Уходим. — Фэн Чэнь встал.
Янь Бубу все еще стоял на коленях. Он потрясенно спросил:
— А что с этим дядей?
Фэн Чэнь равнодушно ответил:
— Он уже мертв.
— Ах! Но он просто пил воду. Как он мог умереть?
Фэн Чэнь ничего не ответил. Он взял черный пластиковый пакет и накрыл им лицо мужчины средних лет. Чтобы ветер не унес его, он использовал несколько небольших камней, чтобы утяжелить края.
Сделав все это, он заметил, что Янь Бубу все еще стоит на месте, ошеломленный. Он спросил:
— Ты идешь?
Затем он повернулся и продолжил путь.
Янь Бубу пришел в себя и бросился за ним.
Когда-то эта улица была полна магазинов. Янь Бубу сознательно вложил свою руку в ладонь Фэн Чэня и схватил один из его пальцев.
Мгновение спустя Янь Бубу, опустив голову, вдруг сказал:
— Молодой мастер.
— Эн.
— А тот дядя тоже отправится на небеса?
Фэн Чэнь на мгновение замолчал, а затем ответил:
— Да.
— Значит, все мертвецы, которых мы видели по пути, попали на небеса?
Фэн Чэнь посмотрел на Янь Бубу.
Поскольку ребенок опустил голову, была видна только верхняя часть его волос. Небрежные кудри выглядели очень мягкими.
— Эн.
Прошло некоторое время, прежде чем Янь Бубу вдруг воскликнул:
— Молодой мастер, вы так добры.
Фэн Чэнь проигнорировал его, но тот продолжил:
— Вы мне так нравитесь. Я хочу быть с вами и служить вам вечно.
Фэн Чэню было неприятно слышать, как он говорит такие банальные слова, которые вызывали мурашки по всему телу. Он нахмурился и сказал:
— Прекрати.
— Почему?
Фэн Чэнь:
— Это раздражает.
— Но маме нравилось слушать, как я говорю такие вещи.
— Я не твоя мама.
Янь Бубу замолчал. После минутного молчания он прошептал:
— Тогда не оставляй меня, хорошо?
Фэн Чэнь не придал значения его словам. Он поднял руку, чтобы потрогать свой лоб. Его брови напряженно нахмурились.
Пройдя так некоторое время, Янь Бубу постепенно заметил, что с Фэн Чэнем что-то не так. Его руки становились все горячее и горячее, а сам он постепенно замедлял шаг. Несмотря на то что под ногами не было камней, он едва не спотыкался.
Янь Бубу не мог не посмотреть вверх. Он увидел, что Фэн Чэнь выглядит так, будто собирается заснуть. Он шел с закрытыми глазами.
— Молодой мастер, здесь камень. — Увидев, что Фэн Чэнь вот-вот наткнется на камень, Янь Бубу поспешно оттащил его назад.
Фэн Чэнь неохотно открыл глаза и перешагнул через булыжник.
Янь Бубу повел его вперед. Когда он снова поднял голову, то увидел, что глаза Фэн Чэня снова закрыты, а его тело покачнулось и начало заваливаться влево.
— Молодой мастер, молодой мастер! Не падайте! — Янь Бубу изо всех сил потянул подростка за руку и сумел удержать его.
Фэн Чэнь оперся рукой о кирпичную стену рядом с ним и, задыхаясь, сказал:
— Давай найдем место, где можно отдохнуть.
Янь Бубу осмотрелся и нашел ближайшую ровную поверхность. Он положил руку Фэн Чэня на плечо и помог ему дойти.
Фэн Чэнь наполовину опирался на Янь Бубу. Несмотря на то, что путь занял всего десяток шагов, оба спотыкались и шли с огромным трудом.
— Вы устали? Продолжайте двигать ногами. Еще несколько шагов.
Янь Бубу помог Фэн Чэню сесть на камень. Как только он отпустил руку, Фэн Чэнь упал набок. Он поспешно поднял подростка так, чтобы его голова лежала прямо на его теле.
— Вы устали от ходьбы, молодой господин? Хотите вздремнуть?
Фэн Чэнь ничего не ответил, и Янь Бубу вытянул голову, чтобы посмотреть на него.
Справа перед ними горел магазин. В свете пламени был виден ненормальный румянец на щеках Фэн Чэня. Его губы были сухими, потрескавшимися и покрытыми коркой.
— Ты заболел? — Как обычно делала его мать, когда он болел, Янь Бубу тыльной стороной ладони проверил лоб Фэн Чэня, а затем свой собственный. — Такой горячий. Ты заболел.
Фэн Чэнь уже впал в полубессознательное состояние. Его губы открывались и закрывались, но он не издавал ни звука.
Янь Бубу знал, что больные люди должны принимать лекарства и посещать врача, но где ему сейчас найти врача?
Он снял рюкзак Фэн Чэня и достал бутылку с водой. Прикусив зубами крышку, он медленно открутил ее.
— Выпейте воды, молодой господин. — Он поднес бутылку ко рту Фэн Чэня и осторожно напоил его.
Глаза Фэн Чэня были плотно закрыты. Вода, которой его поили, просто стекала из уголков его рта.
Янь Бубу медленно опустился перед ним на корточки и наклонил голову. Спустя долгое время он шепотом взмолился:
— Не спите, молодой господин. Проснитесь.
Опущенные ресницы Фэн Чэня затрепетали. Его глаза приоткрылись и ошарашенно встретились с глазами Янь Бубу, после чего снова закрылись.
Янь Бубу беспомощно смотрел на него. Приблизившись, он прижал их лбы друг к другу.
Теперь лоб Фэн Чэня был еще горячее. Даже его дыхание было горячим. Когда оно коснулось лица Янь Бубу, ему показалось, что он может обжечься.
— Что же делать? Что делать? Нет, я должен найти для него лекарство и еду. — пробормотал Янь Бубу.
Он огляделся по сторонам. Никого не было видно. Магазин неподалеку все еще горел, а дальше улица была окутана тьмой.
— Молодой господин, оставайся здесь и жди меня. Будь хорошим мальчиком и никуда не убегай, а я пойду найду для тебя лекарство и еду.
С этими словами Янь Бубу выбежал на улицу. Через пару шагов он вернулся и подложил рюкзак под голову Фэн Чэня, как подушку. Он продолжал увещевать:
— Не бойся, я скоро вернусь.
Он снова выбежал на улицу и бежал до тех пор, пока пламя не перестало освещать окрестности. Он остановился, словно что-то вспомнив.
Затем он поспешил обратно и поднял фонарик.
— Будь хорошим мальчиком, ах. Не бойся, я скоро вернусь.
Глава 5: Молодой господин, я научу вас принимать лекарства
Янь Бубу торопливо шел по темной улице.
Ему очень не хотелось направлять фонарик в разные стороны, боясь увидеть в руинах еще больше мертвецов. Тем не менее, если он хотел найти аптеку, ему приходилось осматривать каждое ближайшее здание.
Эта часть улицы была в еще более худшем состоянии. Повсюду валялись обломки. Ему пришлось держать фонарик во рту и карабкаться по небольшим холмам.
— Я... Бинуну. Маленький пухленький... Бинуну...
Его ладони были влажными от холодного пота, и ему было трудновато удерживать фонарик. Янь Бубу тихонько напевал песенку, чтобы набраться смелости, и направил белый луч света на разбитые окна и холодные кирпичные стены.
Свет порой падал на обнаженные конечности, погребенные под обломками. В одной из комнат тело, вероятно, застрявшее, сохраняло стоячее положение, и смотрело на Янь Бубу из развалившейся дверной рамы.
Голос Янь Бубу резко прервался на несколько секунд, после чего он быстро убрал фонарик и заскулил.
Он остановился, сделал несколько глубоких вдохов, а затем на трясущихся ногах потащился дальше.
Через несколько мгновений песня, потерявшая ритм из-за дрожащего голоса, возобновилась.
—...Бинуну не боится мертвых. В поисках лекарств, Бинуну...
Луч света упал на полустертый рекламный уличный щит. Янь Бубу приостановился.
Хотя все здания превратились в руины, а улица изменилась, он узнал эту вывеску с нарисованными на ней сладостями. Матушка уже приводила его в этот магазин. Если перелезть через груду камней впереди, то справа должна быть аптека.
Вдохновленный надеждой, Янь Бубу ускорил шаги и подошел к обломкам. Но когда он достиг их подножия, он вновь застыл на месте.
По обеим сторонам груды камней были сложены высокие бетонные плиты с обнаженной арматурой. Ему было невозможно перелезть через них. Однако единственное проходимое место было заблокировано телом, лежащим лицом вниз.
Если он хотел пройти, то должен был пройти через этот труп.
На подкашивающихся ногах Янь Бубу сделал шаг назад. На мгновение он замешкался, прежде чем сделать шаг вперед.
Затем снова назад, а потом вперед.
Наконец, он не сделал ни шагу назад. Он вздохнул и подошел к трупу.
В шее трупа зияла большая дыра. В жутком белом свете фонарика она выглядела как застывший черный круг.
Янь Бубу был так напуган, что хотел было уже развернуться и уйти, бежать без оглядки, пока не добежит до своего молодого господина. Но еще больше его пугала мысль о том, что молодой господин может умереть из-за отсутствия лекарств, и отправиться на небеса.
Хотя там сейчас, должно быть, очень оживленно, Янь Бубу не хотел, чтобы все отправились на небеса и оставили его одного.
Он не смог оставить здесь свою мать, поэтому для того, чтобы молодой господин остался, он должен был действовать.
— Здравствуйте, можно я пройду через вас? Ах да, вы же теперь не можете говорить. — спросил Янь Бубу дрожащим голосом. Он огляделся по сторонам и прошептал: — Тогда не сердитесь. У меня действительно нет другого способа пройти здесь.
Порыв ветра зашуршал разбросанными вокруг пластиковыми пакетами, разнося их по земле. Неподалеку сидела выжившая, с взлохмаченной шерстью кошка, с ярко светящимися глазами.
— Киса, можешь побыть со мной немного, м? — взмолился Янь Бубу.
Кошка лениво встала и, не оглядываясь, ушла.
Янь Бубу глубоко вздохнул и, наконец, поднял ногу. Пошатнувшись, он наступил на ногу трупа.
Он ухватился за ближайший камень и, побледнев, пошел вперед, многократно извиняясь:
— Простите, простите, простите, простите. Я немного тяжеловат, мне не следует много есть, простите......
Миновав груду камней, Янь Бубу тяжело вздохнул и продолжил свой путь. Его ноги были быстрыми, но тело - скованным. В конце концов он споткнулся о камень и тяжело упал на землю. Фонарик покатился в сторону.
Падение было таким сильным, что ему потребовалось некоторое время, прежде чем он смог перевести дух, но он не стал сразу вставать. Он просто неподвижно лежал.
Порыв ветра унес тихое хныканье:
— Мамочка...
В конце концов Янь Бубу удалось встать. Он поднял фонарик и, прихрамывая, направился к аптеке.
В этой части улицы располагалось несколько магазинов. Руины были заполнены людьми, занимавшимися мародерством. Янь Бубу ощутил еще большее удивление, когда обнаружил, что аптека осталась неповрежденной. Даже дверь была широко открыта!
Подойдя к двери, он заметил внутри взрослого мужчину с фонариком, который сбрасывал с полок бутылки с лекарствами в тележку.
— Дядя!
Мужчина замер, повернулся и посветил фонариком на Янь Бубу, с видимым облегчением увидев, что это всего лишь ребенок.
Янь Бубу был ослеплен фонариком, но все равно с надеждой спросил:
— Дядя, вы доктор?
Мужчина проигнорировал его и повернулся обратно, возвращаясь к сбору лекарств.
— Дядя, вы врач? Мой старший брат болен.
Мужчина даже не обернулся:
— Нет.
В глазах Янь Бубу проступило разочарование, но он всё же продолжил:
— Тогда не могли бы вы дать мне немного лекарств?
— Кыш, кыш. Иди отсюда в другое место. — сказал мужчина.
Янь Бубу трусливо попятился, но, вспомнив о больном Фэн Чэне, всё же не сдался:
— Дядя, не могли бы вы дать мне немного лекарств? Мой старший брат очень болен.
Мужчина повернул голову, взял с тележки два флакона с лекарствами и бросил их ему:
— Хорошо, хорошо. Возьми эти лекарства и уходи.
Янь Бубу взял лекарство и, поблагодарив, ушел.
Он не стал сразу возвращаться, а перешел через дорогу.
Через дорогу от этой аптеки находилась пекарня, где выпекали вкусный хлеб. Он хотел посмотреть, не осталось ли там чего-нибудь. Было бы неплохо, если бы он смог найти буханку-другую.
Во время болезни важно не только принимать лекарства, но и подкрепляться пищей, чтобы восстановиться быстрее.
Пекарня превратилась в развалины. Он начал рыться в обломках и, наконец, нашел хлеб, упакованный в прозрачный полиэтиленовый пакет. Булка была немного помята.
— Ха! — с радостью воскликнул Янь Бубу, поднимая булочку и сдувая пыль с упаковки.
Рядом внезапно протянулась рука и выхватила пакет с хлебом.
Ошеломленный, Янь Бубу оглянулся и увидел, что толстый мальчик, выше его ростом, поворачивается, уходя с его булкой.
— Что ты делаешь? Это я ее нашел! — Янь Бубу бросился к нему, чтобы отобрать булочку. Однако он был значительно меньше толстяка и когда тот его оттолкнул, он споткнулся, упав на землю.
— Очевидно, это я ее нашел. — Толстяк уже собирался уходить, когда Янь Бубу возмущенно закричал на него и набросился, ударив головой в спину.
Хлеб взметнулся в воздух и упал на обломки, тогда как толстяк потерял равновесие и рухнул на колени. Его колени сильно ударились о камень, отчего он громко застонал.
— Что? Что здесь происходит? — откуда-то поблизости торопливо подбежала женщина и помогла толстяку подняться.
Толстяк заплакал и указал на Янь Бубу:
— Он ударил меня и украл мою булочку.
— Я не бил его и не крал! — запротестовал Янь Бубу.
Женщина посмотрела на хлеб, лежащий на земле, и агрессивно сказала:
— Мой сын никогда никого не бьет! Не думай, что я не видела, как ты отнял у него хлеб и ударил его.
— Нет, хлеб изначально был найден мной. — Янь Бубу надулся и присел на корточки, чтобы поднять с земли хлеб.
Но тут подошла женщина и закричала:
— Стой! Верни его моему сыну!
Янь Бубу прижал хлеб к груди, когда женщина потянулась, желая отобрать буханку. Он свернулся калачиком, чтобы защитить хлеб. В ответ женщина стала выкручивать ему руку.
Пронзительная боль, исходящая от его руки, заставила Янь Бубу укусить ее за запястье.
— Ах! — Женщина взвизгнула, отпрянула назад и гневно завопила: — Как ты смеешь кусаться? Ты, невоспитанный дикарь! Как ты смеешь меня кусать?!
Янь Бубу молча вцепился в хлеб, упорно защищая его и не вставая.
Люди поблизости стали смотреть в их сторону. В конце концов, женщине стало слишком стыдно продолжать раздор из-за хлеба. Она сердито повернулась и оттащила толстяка, ворча:
— Оставь этот чертов хлеб. Нам он все равно не нужен. Твой отец только что нашел полмешка муки, так что я позже приготовлю для тебя пельмени. Не стоит тратить время на этого безродного дикаря.
Толстяк все еще не желал отдавать хлеб, когда женщина увлекла его прочь. Он все время оглядывался.
Янь Бубу неподвижно сидел на корточках, пока возмущенный голос женщины не исчез за углом. Только тогда он медленно поднялся.
Когда он шел обратным путем, в небе внезапно раздалось несколько раскатов грома, за которыми последовал сильный дождь. Дождь стекал с темного навеса, омывая разрушенные стены, и вскоре повсюду текла мутная вода.
Свет фонарика не мог пробиться сквозь завесу дождя. Янь Бубу, спотыкаясь, шел назад, то и дело падая и скользя, как обезьяна в грязи.
Он уже не так сильно боялся мертвецов, как раньше. Еще раз извинившись перед трупом за то, что переступил через него, он отправился искать поблизости несколько картонных коробок, чтобы накрыть тело.
Магазин, который все еще горел, вот-вот должен был залиться дождем, выпуская клубы черного дыма. Торопливо проходя мимо, он издалека увидел Фэн Чэня, прислонившегося к разрушенной стене. Фигура подростка освещалась остатками света от костра, то ярким, то тёмным.
Фэн Чэнь был невысокого роста, и из-за того, что он спал, его голова низко свисала. Однако Янь Бубу достаточно было взглянуть на него издалека, чтобы паника в его сердце рассеялась. Он вдруг перестал бояться.
Он побежал по лужам к Фэн Чэню и, добежав, увидел, что его тело тоже пропитано дождем, а мокрые волосы свисали вниз, закрывая лоб.
— Молодой господин, молодой господин! — запыхавшись звал его Янь Бубу.
Фэн Чэнь не ответил. Его лицо было ужасно бледным. Подсознательно затаив дыхание, Янь Бубу медленно ткнул подростка в плечо.
Одежда, которой он коснулся пальцами, была ледяной от дождя. С каждой секундой страх, охватывающий Янь Бубу, усиливался.
Однако в этот момент Фэн Чэнь дернулся и слегка приподнял голову. Он посмотрел на него полуприкрытыми глазами.
Глаза Фэн Чэня налились кровью из-за лихорадки. Темные волосы спадали ему на лоб, а мокрые от дождя щеки были лишены крови.
Но сердце Янь Бубу наконец-то отлегло. В его глазах зажглось немного света, когда он доставал из нагрудного кармана бутылочки с лекарствами.
— Молодой господин, я нашел для тебя лекарство. Прими его и тебе станет лучше.
Бум!
Белоснежная молния озарила небо и землю, а в ушах прогремел гром. Янь Бубу вздрогнул от страха, и бутылочки с лекарствами упали обратно в карман.
— Все же лучше сначала найти укрытие от дождя.
По дороге Янь Бубу видел неповрежденную автобусную остановку. Они могли бы укрыться там.
Сначала он пошел за рюкзаком, но тот оказался настолько тяжелым, что он упал на спину и перевернулся несколько раз, как черепаха.
Ему оставалось только положить рюкзак на землю и пойти на помощь Фэн Чэню.
— Давай не будем здесь мокнуть. Пойдем туда.
Фэн Чэнь был в полубессознательном состоянии, когда ему помогали идти вперед, при этом большая часть его веса приходилась на Янь Бубу. Тело ребенка наклонилось в сторону под тяжестью груза. Ему приходилось прикладывать все усилия, чтобы удержаться на ногах. Его крошечная шея напряглась так, что даже вены вздулись.
Под проливным дождем двое шли вперед, освещенные тусклым светом костра.
Янь Бубу плохо видел из-за дождя. Руки были заняты, поэтому ему приходилось трясти головой, как щенку, стряхивая дождь с лица.
Добравшись до автобусной остановки, Янь Бубу помог Фэн Чэню сесть на скамейку, а сам побежал обратно под дождь, чтобы забрать рюкзак и матерчатую сумку.
Когда он вернулся на автобусную остановку, то увидел, что Фэн Чэнь уже немного очнулся. Подросток откинулся на спинку сиденья и смотрел на него. Увидев это, Янь Бубу, не обращая внимания на то, что дождь все еще стекает по его волосам, полез доставать бутылочку с лекарством.
Несмотря на то, что температура в эти дни была не низкой, промокшая от дождя одежда все равно холодила тело, и он, дрожа, сказал:
— Мо–молодой господин, п–прими лекарство.
Фэн Чэнь на мгновение уставился на бутылочки с лекарствами, а затем медленно повернулся к забрызганному грязью, промокшему Янь Бубу. Его губы беззвучно открывались и закрывались.
Янь Бубу открутил крышку и высыпал таблетку, бормоча себе под нос:
— С–сколько же я принимал, когда в прошлый р–раз болел? Кажется, это была одна большая белая таблетка, две маленькие белые и одна маленькая желтая. Н–но это длинная? Она примерно т–такого же размера, как и большая белая, так что, наверное, хватит и одной...
Он поднес лекарство и воду ко рту Фэн Чэня:
— Если ты выпьешь лекарство, у тебя не будет лихорадки, и ты вылечишься.
Фэн Чэнь снова взглянул на бутылочки с лекарствами рядом с ним. Названия на этикетках были очень четкими. В одной бутылочке находились антациды, а в другой - витамин С.
— Это не горько. Про–просто откинь голову назад. Смотри, вот так. И проглоти его одним махом.
Когда Янь Бубу увидел, что Фэн Чэнь не открывает рот, он подумал, что подросток боится горечи. Он успокоил его, откинув голову назад, чтобы научить его принимать лекарство.
Фэн Чэнь посмотрел на таблетку у своего рта и на руку, держащую крышку флакона.
Руки ребенка, изначально очень светлые и нежные, с четырьмя углублениями на тыльной стороне, сейчас дрожали. Под ногтями была грязь, а на костяшках пальцев виднелись кровавые царапины.
— А-а-а…— Янь Бубу открыл рот и выжидающе посмотрел на него.
Ресницы Фэн Чэня дрогнули. Его рот приоткрылся, следуя примеру мальчика. Янь Бубу быстро засунул таблетку внутрь и напоил его водой.
— Быстрее выпей воды, чтобы проглотить ее. Не выплевывай.
Когда Фэн Чэнь закончил принимать лекарство, Янь Бубу убрал бутылочки в рюкзак и снова присел на корточки перед Фэн Чэнем, внимательно наблюдая за ним и спросил:
— Тебе уже лучше?
Фэн Чэнь едва заметно кивнул.
Глава 6: «Ты мне очень нравишься» , «Замолчи»
Удостоверившись в том, что Фэн Чэнь проглотил лекарство, Янь Бубу порылся в нагрудном кармане и достал булочку.
Она уже была смята до неузнаваемости. Сладкий крем покрывал внутреннюю сторону прозрачной упаковки. Янь Бубу разорвал ее зубами и протянул булку Фэн Чэню.
— Съешь это, молодой господин. — произнес Янь Бубу, высунув лицо из-за булочки. — Съешь немного хлеба, чтобы побыстрее восстановить силы.
Фэн Чэнь чувствовал себя настолько тяжело, что у него не было ни капли аппетита. Он подсознательно наклонил голову в сторону, но Янь Бубу настойчиво поднес булочку к его рту.
— Покушай, молодой господин. Лекарство было слишком горьким, поэтому съешь что-нибудь сладкое. Эта булочка очень вкусная.
Его щеки были перепачканы грязью, но темные глаза сверкали, словно звезды. На кончиках его ресниц скопилась вода.
— Кушай, молодой господин, кушай.
Восторженное настояние Янь Бубу заставило Фэн Чэня машинально раскрыть рот и откусить небольшой кусочек булочки. Лёгкая сладость разлилась по его рту.
— Я достаточно хорош для тебя? — Янь Бубу приблизился и шепнул: — Я настолько хорош, что могу найти лекарства и еду, поэтому не избавляйся от меня. Я готов всегда служить и кормить тебя.
Фэн Чэнь посмотрел на него и продолжил пережевывать хлеб. Однако лихорадка не позволила ему съесть больше нескольких кусочков. Янь Бубу вынужден был съесть оставшуюся половину сам.
Фэн Чэнь наблюдал за ним, прислонившись к стене. Затем, когда он увидел, что Янь Бубу собирается облизать пальцы, после того, как со смаком съел булочку, ослабленным голосом он остановил его:
—...Не облизывай пальцы.
— Гм, хорошо. Никаких облизываний. Как ты себя чувствуешь? Тебе уже лучше? — Янь Бубу подошел ближе, чтобы осмотреть лицо Фэн Чэня. Он даже прижался своим лбом к его.
— Почему ты еще такой горячий? Разве ты только что не принимал лекарство? — Янь Бубу пробормотал с легким замешательством: — Может быть, того было недостаточно и тебе нужно принять больше?
—...Достаточно. — Фэн Чэнь покачал головой. — Достаточно... нам просто нужно подождать.
Янь Бубу осенило:
— Точно! Мне тоже требуется несколько дней, чтобы полностью поправиться после принятия лекарства.
Фэн Чэнь не ощущал холода, его тело больше не было похоже на его собственное, но когда он увидел, что Янь Бубу продолжает дрожать, он резко повернул голову и осмотрелся.
В задней части автобусной станции раньше находился выставочный зал. Несколько больших витрин были разбиты и лежали под обломками. Одна из витрин осталась целой, но лежала на боку на земле. Стеклянные дверцы витрины каким-то образом остались целыми и наполовину открытыми.
— Оторви ткань изнутри. — сказал он Янь Бубу.
— Эн.
Витрина была обита красным бархатом. Янь Бубу, пыхтя, оторвал его и принес большой сверток.
Фэн Чэнь:
— Сними все мокрые вещи.
Янь Бубу сделал два шага вперед и протянул руку, чтобы снять куртку, которая была на нем.
— Я имел в виду твою... сними с себя всю одежду. — произнес Фэн Чэнь.
Янь Бубу начал снимать одежду, но долго возился с пуговицами лямок промокшего вельветового комбинезона. В расстройстве он грубо дергал их.
Фэн Чэнь мог только подозвать его и помочь ему.
Однако одно лишь расстегивание пуговиц лишило его сил. Он даже не смог остановить ребенка, когда тот решил снять не только футболку и комбинезон, но и нижнее белье.
Янь Бубу полностью разделся и без указаний Фэн Чэня забрался на скамейку, обернув вокруг себя бархатную ткань.
Фэн Чэнь едва смог продержаться до этого момента. Голос Янь Бубу еле слышался в его ушах, и между ними словно был океан.
— Так тепло, молодой мастер. Так приятно обернуться этой тканью.
— Тебе тоже стоит снять мокрую одежду. Я помогу тебе с этим.
Он смутно увидел, как Янь Бубу, словно куколка шелкопряда, склонился над ним, и снова провалился в бессознательное состояние.
***
Фэн Чэнь открыл глаза. Перед ним расплывалось белое пятно, и он поднял руку, чтобы укрыть глаза от яркого света. Он подождал, пока его глаза привыкнут к новой обстановке, прежде чем осмотреть окрестности.
Это была заснеженная равнина. Весь мир казался погруженным в бесконечную белизну и больше ничего. Лишь снежинки летали по ветру, насколько хватало глаз.
Он поймал одну из снежинок. Кристально чистый шестиугольник спокойно лежал на его ладони, не тая от тепла и не излучая холода.
Фэн Чэнь чувствовал себя так, будто попал в какой-то странный сон. Он не мог просто так внезапно оказаться здесь, но он был слишком ясно мыслящим, чтобы все это считать всего лишь сном. Он не ощущал того мутного нереального ощущения, которое обычно сопровождает сны.
Вокруг него простирались бесконечные снежные просторы, но он не чувствовал паники. Напротив, всё это зрелище наполняло его ощущением безопасности, словно он был в своей укромной гавани.
Он бесцельно брел по снежной равнине, пока в его поле зрения не появилась странная масса.
Это был плавающий овальный объект, светящийся мягким белым светом и напоминающий большой кокон. Когда он подошел ближе, то увидел, что оболочка кокона на самом деле полупрозрачная, а внутри, похоже, находится черная масса.
Всё это было очень странно, но он не испытывал страха. Наоборот, он ощущал какую-то связь, как будто это было знакомо ему.
Он подошел ближе к большому кокону и медленно прикоснулся к полупрозрачной оболочке.
Оболочка оказалась не такой холодной и твердой, как представлялось. На ощупь она была теплой, такой же температуры, как и человеческое тело. Его ладонь мягко погрузилась внутрь после нажатия. Это напомнило ему волокнистую мембрану между яичным белком и скорлупой.
Он почувствовал, как что-то мягко откликается на него, вибрируя в такт его сердцу.
Ба-дум, ба-дум...
Фэн Чэнь ощутил небывалое чувство покоя, поэтому он опустил голову и медленно закрыл глаза.
***
У Янь Бубу была далеко не самая лучшая ночь в его жизни.
После того как Фэн Чэнь потерял сознание и не приходил в себя, ему пришлось приложить немало усилий, чтобы раздеть подростка и завернуть его в бархатную ткань. К счастью, ткань оказалась очень большой. Ее хватило, чтобы завернуть себя с одной стороны, а Фэн Чэня - с другой.
Огонь в магазине наконец погас, погрузив окрестности в кромешную тьму. Когда сверкнула молния, сопровождаемая громом, все вокруг озарилось жутким белым светом.
Янь Бубу прислушивался к звукам дождя и держался поближе к Фэн Чэню. Молчание подростка пугало его.
Он все время думал, жив ли Фэн Чэнь, и время от времени прикладывал руку к его груди, чтобы проверить, бьется ли еще сердце.
После всего, что произошло сегодня, он чувствовал сильную усталость и хотел спать. Царапины на локтях и коленях сильно болели. Когда он, наконец, собрался задремать, Фэн Чэня начала бить дрожь.
Его очень сильно трясло. Все его тело свернулось в клубок, и он крепко стиснул зубы.
Янь Бубу ничего не оставалось, как крепко обнять его и шепотом умолять:
— Не трясись больше, молодой господин, не трясись. Ты меня пугаешь...
К счастью, Фэн Чэнь наконец успокоился и погрузился в глубокий сон. Янь Бубу, испуганный до смерти, тоже уснул, совершенно истощенный.
Когда Фэн Чэнь проснулся, дождь уже прекратился, и солнце взошло высоко над горизонтом. Сначала он проверил свой рюкзак, чтобы убедиться, что зашифрованная шкатулка на месте. Затем он посмотрел на наручные часы, чтобы узнать время - было 10:00 утра.
Лихорадки уже не было, о ней напоминали лишь ноющие мышцы. Посмотрев на Янь Бубу, он увидел, что ребенок в какой-то момент отбросил ткань и лежит на скамейке полностью обнаженный, но голова его плотно завернута во фланель, оставляя на виду лишь немного темных кудрей.
Если бы не вздымающаяся маленькая белая грудь, Фэн Чэнь заподозрил бы, что его задушили до смерти.
Как только он собирался встать, то понял, что его тело тоже полностью обнажено, даже трусов не осталось, и поспешно начал искать одежду.
Его одежда была развешана на спинке скамьи и уже высохла, но при надевании сильно помялась.
Одежда самого Янь Бубу была беспорядочно разбросана на одном конце скамьи. Она превратилась в кирпич, настолько грязная, что ее было почти не узнать. Фэн Чэнь подошел и встряхнул ее. Часть засохшей грязи отвалилась кусками.
Янь Бубу снилось, что паутина закрывает ему рот и нос, но тут его разбудил толчок. Он ошарашенно открыл глаза и увидел красивое лицо Фэн Чэня.
— Молодой мастер, паутина... ты ее сорвал...?
Фэн Чэнь не расслышал его слов. Он наклонился и погладил его по щеке.
— Хватит спать. Время вставать.
Янь Бубу что-то пробормотал и сел, потирая глаза. На его животе появилось несколько маленьких складочек жира, почти скрывавших пупок от взора.
— Что ты здесь делаешь, молодой господин? Где мама...
Янь Бубу вдруг что-то вспомнил, и его голос резко оборвался.
Фэн Чэнь, словно не услышав его, отошел, чтобы собрать рюкзак. Янь Бубу все еще сидел с низко опущенной головой, когда Фэн Чэнь обернулся.
— Надевай обувь. Пойдем, найдем что-нибудь поесть.
Янь Бубу издал очень мягкое "эн". Он снова протер глаза и пошел за своей одеждой. Однако Фэн Чэнь сказал:
— Ты не можешь больше носить эту одежду. Сначала надень обувь.
Янь Бубу надел ботинки и принялся возиться со шнурками, от которых у него разболелась голова. Он потратил довольно много времени на то, чтобы завязать несколько странных узлов.
Когда он встал голым, Фэн Чэнь накинул на него пиджак от своего костюма. Присев на корточки, он начал застегивать пуговицы на ребенке.
Пиджак оказался слишком большим для Янь Бубу, спускался до самых ступней, словно мешок. Тогда, когда Фэн Чэнь пошел за рюкзаком, Янь Бубу помахал длинными рукавами и неуверенно сказал:
— Молодой мастер, а не могу ли я надеть свою собственную одежду?
Фэн Чэнь обернулся и посмотрел на его внешний вид. После минутного молчания он произнёс:
— Нет, она полностью покрыта грязью.
Янь Бубу был немного смущен. Он попытался почесать лицо, но его пальцы застряли в рукаве.
Фэн Чэнь:
— Иди сюда.
Янь Бубу послушно подошел. Фэн Чэнь несколько раз закатал рукава и завязал шнурки. Поднимая голову, он спросил:
— Лучше?
Янь Бубу неохотно кивнул.
— А ходить сможешь?
— Да.
Янь Бубу взял свою тканевую сумку из супермаркета "Тяньтянь", Фэн Чэня за руку, и они вышли из автобусной станции.
Хотя солнце ярко светило, земля была все еще влажной, а пропитанная дождем почва образовала толстый слой грязи, издававшей хлюпающие звуки при каждом шаге.
Сверху донесся грохот. Янь Бубу поднял голову и увидел низко летящий вертолет, внутри которого находился человек, кричавший в громкоговоритель.
—...Армия Западного Союза распределяет еду и воду на каждом крупном перекрестке. Всем искать ближайший пункт раздачи...
Как только вертолет удалился, Фэн Чэнь повел Янь Бубу к ближайшему крупному перекрестку. Он спросил, пока они шли:
— Куда ты ходил прошлой ночью, чтобы найти для меня лекарства?
Янь Бубу указал вперед.
— Вон там есть аптека.
Фэн Чэнь спросил:
— Ты сам взял те лекарства?
— Нет, мне дал его добрый дядя в аптеке, который собирал лекарства. Я попросил его дать мне немного, потому что мой старший брат очень болен, и он дал.
Фэн Чэнь хмыкнул.
Когда они подошли к груде камней, Янь Бубу вдруг приблизился к нему и несколько нервно предупредил:
— Вон там лежит на животе мертвый человек. Мы должны перешагнуть через него. Но не боись, я его накрыл.
Фэн Чэнь взглянул на выпуклость в проходе, на которой лежало несколько картонных коробок. Он сделал паузу и спросил:
— Ты был один, когда переступал через него прошлой ночью?
— Эн... я возвращался один, но до этого со мной был котенок. — Янь Бубу снова задрожал.
Фэн Чэнь не задавал больше вопросов. Он перевесил рюкзак на грудь и присел перед Янь Бубу.
— Я понесу тебя.
— Я могу...
— Поторопись.
Янь Бубу больше не смел сопротивляться. Он осторожно забрался на спину Фэн Чэня.
Это был первый раз, когда Фэн Чэнь нес его на спине. Янь Бубу был немного польщен, но в то же время нервничал. Его мать часто говорила ему, что он толстый и тяжелый. Он боялся раздавить Фэн Чэня, поэтому глубоко вздохнул, думая, что так он будет легче.
Однако Фэн Чэнь не пошел к этому проходу. Он поднялся по груде камней с левой стороны. Хотя нести Янь Бубу было немного тяжеловато, каждый его шаг был очень уверенным.
— Молодой мастер, я действительно тяжелый. Почему бы тебе не поставить меня на землю и не пойти самому? — прошептал Янь Бубу ему на ухо.
Фэн Чэнь слегка подтянул его.
— Все в порядке. Не спускайся.
Янь Бубу заметил, что Фэн Чэнь сказал, что «все в порядке», а не то, что он не тяжелый. Ему стало еще тревожнее, и он сделал еще один глубокий вдох.
Плечи и спина Фэн Чэня были немного стройными. Воротник слегка оттянулся назад, обнажая подтянутые тонкие мышцы на задней части шеи.
Янь Бубу положил подбородок ему на плечо, думая, что, как только подросток возразит, он уберет его. Но Фэн Чэнь не обратил внимания на его действия, так что его подбородок так и остался лежать на плече.
— Ты такой милый, молодой господин. Ты мне очень нравишься. — произнёс Янь Бубу от всего сердца.
Фэн Чэнь снова покрылся мурашками.
— Замолчи.
По другую сторону каменной кучи Янь Бубу встал на землю. Фэн Чэнь поднял запястье и тихо заговорил в свои смарт-часы, записывая физическое состояние.
Такова была просьба его инструкторов. Он никогда не пропускал ни одного отчета.
—...Согласно данным мониторинга, температура тела достигла 41 градуса, при этом лекарства не принимались...
Янь Бубу сразу же остановился.
Фэн Чэнь взглянул на него и продолжил:
— Лекарства принимались в середине: витамин С и препарат для пищеварения. Лекарства оказались очень эффективными, и жар спал в течение часа.
Янь Бубу продолжил идти, довольный.
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